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【二战结束80周年的和平之声】   

-战后80周年市民谈话- 

  

前言 

 

  

此时此刻，在这里，缺少了什么？ 

对于我们、我和你，此刻，有什么东西不在我们的视角呢？ 

  

从1945年结束的那场战争，80年的岁月已经流逝的这一年， 

请让我们从这个我们想提出的、最重要的问题，来开启这场谈话。 

  

来自国内外的人们，以及各界团体的声音。 

此刻，通过传递这些声音， 

希望每个人都能看到此前未曾进入我们视角的事物。 

  

从这里开始，由你来决定。   

因为这是你所生活的社会。   

 

  

 谈话 

在二战结束80周年之际， 

众多个人与团体寄来了他们的和平之声， 

我们把它们聚集于这部战后80年市民谈话。 

  

在二战结束80周年之际， 

我们有， 

我们想要提出的问题。 

我们想要传递的内容。 

 

此时此刻，在这里，缺少了什么？ 

对于我们、我和你，此刻，有什么东西不在我们的视角呢？ 

  

2025年。 

从第二次世界大战的战斗行为结束以来， 

80年的时光已经流逝。 

  

在世界各地每天发生的事件， 

从各种立场，被划分为善与恶、正义与非正义。 

 

历史在时间的积淀的基础之上，被书写， 
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而它告诉我们，我们始终在不断地划分事物。 

对于同一事件，我们会置放两种、三种，甚至更多的观点与解读。 

对某些人而言，看似美好的事物， 

声音看似响亮的事物， 

看似正义的事物。 

不知不觉之间，我们一直以这样的标准来进行选择。 

  

在战后80年的这一年，我们不再以以往的方式， 

划分这些聚集在此的渴望和平的声音。 

我们选择了聚集这些声音， 

但我们不会再附加更多的观点与解读。 

  

汇聚于此的每一种声音与表达，都应该在某个人或团体中是一种答案。 

每一种声音与表达，都应该在社会中拥有生存的权利。 

只要不煽动仇恨，不攻击他人。 

  

因此，我们将每一种声音都公之于社会， 

此时此刻，在这里，缺少了什么？ 

对于我们、我和你，此刻，有什么东西不在我们的视角呢？ 

我们想提出这个问题。   

我们相信对这一点的认识，正是通向与自我、与他人建立和平对话的起点。 

  

我们的生命是有限的。   

因此，我们必须意识到那些不存在、看不见的事物，并将它们传递给未来。   

过去发生的、作为单纯事实的、事件，   

终将伴随某种解读，成为历史。   

我们从各自的立场出发，讲述着80年前的历史。 

 

  

今天这一天，终究会载入史册。   

相同的活动，不断会被重复。   

我们某一天会成为他人的“祖先”，   

自然而然地承担起传递历史的使命。 

  

在这场对话中，我们所承担的使命，便是向那些不存在的事物、看不见的事物，  进行提问。   

对未来世代的期许。希望你们能从这里开始，自行思考。 

通过阅读汇聚于此的众多和平之声，   

思考我们当下与未来如何才能持续维持和平。   

超越个人视角，关注那些不存在的事物、看不见的事物。   

学会接纳差异，让差异永不沦为仇恨。   

无论你身处何种立场，无论你居住在哪个国家，   
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都能对所有曾活在过去的人说：“感谢你们活下来。” 

   

80年的时光流逝，如今我们在此相聚。 

此时此刻，在这里，缺少了什么？ 

对于我们、我和你，此刻，有什么东西不在我们的视角呢？ 

因为生活在社会中的每个人都应该被视为美好的存在、被尊重、被珍爱。 

我们只是将汇集于此的声音传递出去。 

因为每个人都应该从这里开始思考。 

此刻，从这里开始。 

走向下一刻。走向明天。走向明年。走向更远的未来。 

倾听这些声音，寻找此刻此地所缺失的、看不见的事物， 

让我们一起向前迈进。 

  

自己所缺失的、看不见的事物。 

将之转化为对话的意志，作为创造明天的力量， 

愿我们能共同创造未来80年的和平。 

  

在战争结束80周年之际， 

众多个人与团体寄来了他们的和平之声， 

我们把它们聚集于这部战后80年市民谈话。 

 

 

2025年8月1日   

与支持80年对话的声音一同。 
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【东亚和平】 

-东亚和平大使项目谈话- 

 

此时此刻，在这里，缺少了什么？ 

当我们东亚和平大使项目成员祈愿这一地区和平时，   

我们希望在这里存在的是什么呢？ 

  

主语。   

在政治谈话、国家与政治家之间，以及日常对话中被提及的“我”、“我们”。   

或是那些未被明确指出的主体们。   

其中存在的是人，还是肩负的责任，还是国家？ 

你是以什么为中心，以什么为轴心，为了谁而说话？ 

  

共情。 

自己不愿被施加的事。 

对伴随痛苦的记忆的直接否定。 

历史事件或被口述的记忆中存在的模糊性。 

以其模糊性为弱点，对他人痛苦发起攻击的行为，是共情能力和想象力缺乏的体现。 

对珍惜的朋友或家人不做的事，无论对象是谁，都绝不应该做。   

要重视关怀他者。   

即使不能赞同，也要共情对方的感受与痛苦。   

国家和个人都应具备这种能力。 

  

平等性。   

从那场战争的结束，80年的时光已流逝。   

生活在不同国家中的我们，经历了不同的历史。   

我们在这里，无法选择所有的历史与社会，   

但我们拥有平等性。 

我们现在共同度过的时间，本身就蕴含着平等性。 

哪个国家在经济上、社会上、文化上更优越，哪个更落后。 

用发展程度或社会体制来评判优劣，从而阻碍对话，我们应该结束这种姿态。 

生活在每个国家中的个体，应以当下为轴心，重新审视彼此的社会。 

以平视的角度重新审视彼此，开启对话。 

 

了解彼此在想什么。 

面对历史与政治问题的我们。 

由于不适感产生的犹豫，以及因为找不到正确答案，而选择沉默，我们应该结束这种姿态。 

彼此看不见的事物，这里不存在的事物。 
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能够将这些表达出来的时刻，应当就是战后80年，这个漫长岁月流逝后的今天。 

让我们欢迎这样一个社会——一个能够以平等视角相互共情的社会。 

每个人心中都有答案，无论面对何种问题。   

无需相互验证彼此的答案。   

重要的是，每个人都有不同的想法，   

了解彼此在想什么。   

 

 

接受失去。 

在今后流逝的时间中，我们将会失去许多与第二次世界大战相关的当事人、记忆、 

试图保留记忆的意志，以及相关的活动和努力。 

我们无法保存一切、持续支持一切， 

我们必须首先接受这一事实。 

接受无法抗拒的失去，并每个人都应在自己生活的现代社会中尽全力生活。 

我们全力以赴地生活的当代是一个历史、过去以及东亚邻国的存在， 

都已成为理所当然的时代。 

以自己为起点，思考如何构建幸福和平的社会。 

这是我们希望所实现的。 

 

还有，责任。 

我们所有人都生活在与过去相连的当下。 

我们每个人，虽然无法选择出生的国家， 

但可以选择如何生活于自己所生的时代中。 

80多年前，在这个国家、这个地区发生的事情。 

为了铭记这些事情，并与东亚的人们共存， 

我们现在能做出什么样的选择？ 

享受发展与和平的我们这一代，应该做出什么样的选择？ 

我们肩负着什么样的责任？ 

我们至少，要继续思考，继续质疑。 

每个人得出的结论或许不同。 

即便如此，我们仍需思考、质疑。每个人都肩负着这个责任。 

为了不让我们的后代和社会重蹈历史覆辙， 

为了让所有人都能生活在和平的社会中。 

 

最后，我们再次向大家提出这些问题。 

此时此刻，在这里，缺少了什么？ 

对于我们、我和你，此刻，有什么东西不在我们的视角呢？ 

我们希望在这里存在的是什么呢？ 

主体、共情、平等、责任。   

让我们了解彼此在想什么。   

接受我们正在失去的过去。   



Translated by 林問思 

继续思考，继续质疑。 

  

在战后80年的这一年，聚集在我们手上的渴望和平的声音与我们的活动。   

从中我们编织出的这场谈话。 

我们期盼，通过传递这份对话， 

能帮助你找到你的“声音”与“和平”， 

以及“行动”。 

 

愿生活于东亚的每一个人， 

都能拥有坚定的意志，去构建和平。 

  

  

2025年8月1日 

东亚和平大使项目成员全体 


